
11praca w Uniipiątek |  6 lipca 2007 |  ◊rzeczpospolita

Zaliczki na podatek dochodowy po-
trącane z poborów osób delegowa-
nych do Francji odprowadzamy za-
sadniczo do tamtejszych urzędów
skarbowych. 

Dochody pracowników delego-
wanych do pracy we Francji, co
do zasady, są opodatkowane
w miejscu wykonywania pracy,
a więc w tym wypadku we Francji.
Jeżeli nie można ustalić faktyczne-
go miejsca wykonywania pracy,
wówczas podatek musi być płaco-
ny w tym kraju, w którym znajduje
się miejsce zarządu przedsiębior-
stwa zatrudniającego danego pra-
cownika.

Podstawową kwestią w ustaleniu
miejsca opodatkowania jest to,
gdzie dana osoba ma tzw. centrum
interesów życiowych (osobistych
i gospodarczych). Jeżeli nadal jest
ono w Polsce, oddelegowany pozo-
staje polskim rezydentem podatko-
wym i rozlicza się z zagranicznych
dochodów w naszym kraju. O tym
gdzie płaci zaliczki na poczet PIT,
decyduje jednak polsko-francuska
umowa o unikaniu podwójnego
opodatkowania z 20 czerwca 1975 r.
(DzU z 1977 r. nr 1, poz. 5), która
przewiduje tzw. metodę wyłącze-
nia. Wynika z niej, że dochody od-
delegowanego pracownika opodat-
kowane są w Polsce wtedy, gdy:
∑pracuje on we Francji krócej

niż 183 dni w roku,
∑zatrudniający go przedsiębiorca

nie ma siedziby ani miejsca za-
mieszkania we Francji,

∑wynagrodzenie nie jest wypłaca-
ne przez francuski zakład czy od-
dział polskiego pracodawcy.
Również tylko w kraju rozlicza się

wtedy, gdy pracodawca wypłacają-
cy mu pensję nie ma siedziby ani
miejsca zamieszkania we Francji.

Niespełnienie któregokolwiek
z tych warunków powoduje, że
zarobki oddelegowanego będą
opodatkowane we Francji. Jed-
nak gdy uzyskuje dochody rów-
nież w Polsce, przewidziana
w polsko-francuskiej umowie
tzw. metoda wyłączenia z progre-
sją nakazuje mu uwzględnić
kwoty zarobione za granicą dla
obliczenia tzw. efektywnej stawki
podatkowej. W rezultacie może
ona wzrosnąć z 19 do 30 proc. czy
z 30 do 40 proc.

Możliwe jest również (choć w od-
niesieniu do pracowników delego-
wanych zdarza się rzadko), aby
pracujący za granicą Polak uzyskał
status francuskiego rezydenta po-
datkowego. W takiej sytuacji

wszystkie swoje dochody świato-
we, także te z Polski, rozliczałby we
Francji. Jednak sam fakt wykony-
wania pracy za granicą, nawet
przez kilka lat, nie oznacza, że prze-
niesione zostało centrum intere-
sów życiowych i zmieniła się rezy-
dencja podatkowa. Utratę powią-
zań osobistych i gospodarczych
z krajem zawsze trzeba udowodnić
urzędowi skarbowemu kraju, któ-
rego rezydencję chce się uzyskać.
Dokumentem potwierdzającym
status rezydenta podatkowego da-
nego kraju jest certyfikat.

>Składki odprowadzamy
do polskiego ZUS

Składki należne od wynagrodzeń dele-
gowanego do Francji płacimy do naszej
ubezpieczalni nawet przez dwa lata.
Musisz jednak uzyskać najpierw for-
mularz E 101 dla każdego pracownika. 

Pracownik podlega w trakcie de-
legowania do Francji systemowi
ubezpieczeń społecznych w Polsce,
jeżeli pracodawca uzyska od ZUS
na formularzu E 101 odpowiednie
zaświadczenie. Tak jest zwykle przez
rok lub dwa. W razie podlegania
francuskim ubezpieczeniom spo-

łecznym w systemie podstawowym
(le régime général) składki na ubez-
pieczenia społeczne odprowadza
pracodawca zarówno w części ob-
ciążającej go samego, jak izatrudnio-
nego. Podstawą wymiaru składek
jest wynagrodzenie pracownika.
Oprócz składek na ubezpieczenia
społeczne system jest finansowany
przez dwa dodatkowe podatki: Con-
tribution sociale généralisée (CSG)
i Contribution pour le rembourse-
ment de la dette sociale (CRDS),
podleganie którym zależy od rezy-
dencji podatkowej pracownika.

>Podatki płacimy do obcego fiskusa

Podstawa opodatkowania (w euro) Stawka podatku w proc.

od do

0 5614 0

5614 11 198 5,50

11 198 24 872 14

24 872 66 679 30

66 679 40

Stawki podatku dochodowego we Francji 
wynoszą od 0 do 40 procent

∑ Direction générale du travail
Bureau RT1
39–43, quai André Citro_n
75739 Paris cedex 15
tel. +33 1 44 38 23 10
fax +33 1 44 38 29 76
rt1@dgt.travail.gouv.fr
www.social.gouv.fr
www.legifrance.gouv.fr

∑ Délégation interministérielle 
de lutte contre le travail illégal
39–43, quai André Citro_n
75739 Paris cedex 15
tel. +33 1 44 38 34 51
fax +33 1 44 38 34 45
www.travail.gouv.fr
dilti@dilti.travail.gouv.fr

>Ważne adresy

Podziękowania
Artykuł powstał dzięki pomocy Stéphanie Le Men-Tenailleau i Nicolasa
Pregliasco z firmy Capstan Avocats, francuskiej kancelarii prawnej specja-
lizującej się w prawie pracy, oraz Moniki Krzyszkowskiej-Dąbrowskiej
z firmy Bartłomiej Raczkowski Kancelaria Prawa Pracy, polskiej kancelarii
wyspecjalizowanej w prawie pracy. Obie firmy zrzeszone są w ius laboris,
globalnym stowarzyszeniu kancelarii specjalizujących się w prawie pracy.

RYZYKA PRACOWNIK PRACODAWCA
Part salariale Part patronale
MIESIĘCZNA SKŁADKA MIESIĘCZNA MAKSYMALNA SKŁADKA
MAKSYMALNA Taux PODSTAWA Taux
PODSTAWA WYMIARU WYMIARU W EURO
W EURO Plafond par mois en euros
Plafond par mois en euros

 UBEZPIECZENIA SPOŁECZNE
Ubezpieczenie Wynagrodzenie 0,75 proc. Wynagrodzenie Totalité salaire 12,80 proc.
zdrowotne Totalité salaire
assurance maladie
Fundusz solidarności – – Wynagrodzenie Totalité salaire 0,3 proc.
solidarité autonomie
Ubezpieczenie 2682 6,65 proc. 2682 8,3 proc.
emerytalne 
assurance vieillesse
Ubezpieczenie Wynagrodzenie 
emerytalne Totalité salaire 0,1 proc. Wynagrodzenie Totalité salaire 1,6 proc.
assurance vieillesse
Ubezpieczenie – – Wynagrodzenie Totalité salaire Zależna od
wypadkowe występującego ryzyka
accident du travail
Zasiłki rodzinne – – Wynagrodzenie Totalité salaire 5,4 proc.
allocations familiales
Contribution Wynagrodzenie minus 7,5 proc.
Sociale Généralisée 3 proc. 

Totalité salaire moins 3 proc.
CRDS Wynagrodzenie minus 0,5 proc.

3 proc. Totalité salaire 
moins 3 proc.

Bezrobocie chômage 10 728 2,44 proc. 10 728 4,04 proc.
DODATKOWE UBEZPIECZENIA EMERYTALNE 
Retraites complémentaires
POZOSTALI PRACOWNICY
Grupa A 2682 3 proc. 2682 4,5 proc.
Grupa B od 2682 do 10 728 8 proc. od 2682 do 10 728 12 proc.
KADRA KIEROWNICZA
Grupa A (ARRCO) 2682 3 proc. 2682 4,5 proc.
Grupa B – C (AGIRC) od 2682 do 21 456 7,7 proc. od 2682 do 21 456 12,6 proc. 

Składki na ubezpieczenia społeczne należne są zazwyczaj w ciągu 15 dni od terminu wypłaty wynagrodzenia.
Opóźnienia są karane grzywną w wysokości 10 proc. składek, które miały zostać odprowadzone, oraz 2-proc.
grzywną za każdy kwartał zwłoki lub część kwartału.

Podatek musi być płacony
w tym kraju, w którym 
znajduje się miejsce zarządu
przedsiębiorstwa 
zatrudniającego danego 
pracownika

>czytelnicy pytają dF odpowiada

Liczy się polska definicja 
przychodu
∑ Delegujemy często pracowników do Belgii. Składki odprowadzamy
za nich w tym czasie do polskiego ZUS, a podatki do belgijskich
urzędów skarbowych. Co stanowi podstawę wymiaru należnych
za nich składek ZUS, jeśli dostają oprócz pensji inne świadczenia
nieodpłatne, np. służbowe auto? W kraju przyjmującym dany rodzaj
świadczenia nie stanowi zwykle przychodu. Jakie przepisy podatkowe
stosujemy w takiej sytuacji w trakcie ustalania podstawy wymiaru
składek? 

Często się zdarza, że oddelegowany podlega ubezpieczeniom
społecznym w Polsce, a podatkom dochodowym za granicą. Kryteria
delegowania w świetle przepisów ubezpieczeniowych są inne niż
w regulacjach podatkowych. Za oddelegowanego firma może nadal
opłacać składki w Polsce na podstawie druku E 101 przez okres 12
miesięcy pracy za granicą, z możliwością wydłużenia o kolejny rok.
Podatek dochodowy opłaca za niego najczęściej za granicą, zwykle
po przekroczeniu 183 dni pobytu w obcym państwie. Przepisów
podatkowych tego kraju nie stosujemy jednak do ustalania definicji
przychodu, który stanowi podstawę opodatkowania czy oskładkowania
w Polsce. Skoro pracownicy ci podlegają polskiemu ustawodawstwu
ubezpieczeniowemu, to podstawę wymiaru składek na te
ubezpieczenia ustalamy według pojęcia przychodu w rozumieniu
polskiej ustawy o podatku dochodowym od osób fizycznych.
Przychodem oddelegowanego są zatem wszelkie świadczenia na rzecz
tego pracownika pochodzące od jego pracodawcy, m.in. pokrywane
przez pracodawcę koszty związane z zamieszkaniem w kraju
oddelegowania itp. Nie wszystkie podlegają jednak „ozusowaniu”.
Z podstawy wymiaru składek wyłączamy m.in. wynagrodzenie za czas
choroby i zasiłki, a także inne dochody wymienione w rozporządzeniu
z 18 grudnia 1998 r. (DzU nr 161, poz. 1106 ze zm.). Nie wliczamy też
części wynagrodzenia zatrudnionych za granicą w wysokości diety
z tytułu podróży służbowej poza granicami kraju, za każdy dzień pobytu.
Ich miesięczny przychód nie może być jednak niższy od przeciętnego
wynagrodzenia w gospodarce narodowej na dany rok kalendarzowy,
czyli w br. od 2616 zł. 

—Danuta Denkiewicz 
doradca podatkowy 
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